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E English - Instructions

General information - This Mediroyal SRX® product has been designed to support
you during your active lifestyle. If you got an injury, consult a doctor or therapist for an
individual rehabilitation plan. If you suffer from poor circulation, reduced sensibility,
or diabetes, be observant on pressure marks or local swelling when you use the
product. If your condition gets worse when using the product, discontinue the use
and contact a doctor. Follow the washing instruction on the product label. If you

have material allergies you can find the material composition on the label. For more
information, visit www.mediroyal.se

Instruction - The product has been designed to be used for either left or right by
switching the position of the strap and ring attachment. Apply the brace over the
shoulder and attach the strap under the opposite arm, then attach the closure to
secure it in place.

E Svenska - Instruktioner

Generell information - Denna Mediroyal SRX®-produkt har designats for att stodja
dig under din aktiva livsstil. Om du har drabbats av en skada, bér du kontakta en
lakare eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Om du lider av délig
cirkulation, nedsatt sensibilitet eller diabetes, var uppmarksam pa tryckmarken eller
lokal svullnad nér du anvander produkten. Skulle ditt besvar férsamras skall du
avbryta anvandningen och kontakta en lakare. Folj tvéttanvisningen pa etiketten pa
produkten. Om du har materialallergi finns materialkompositionen pa produktens
etikett. F6r mer information besék www.mediroyal.se

Instruktion - Produkten har designats fér att kunna anvéndas bade pa hoger
eller vanster axel genom att &ndra fastpunkterna fér bandet och ringen. Applicera
bandaget éver axeln, spadnn bandet under motsatt arm och fast kardborren.

m Suomi - Kéyttdohje

Yleisté tietoa - Tama Mediroyal SRX®-tuote on suunniteltu tukemaan sinua
aktiivisen elamantavan aikana. Jos olet loukannut itsesi, ota yhteytta Iaakariin tai
terapeuttiin saadaksesi yksiléllisen kuntoutussuunnitelman. Jos sinulla on huono
verenkierto, heikentynyt tunto tai diabetes, ole tarkkaavainen painaumien tai
paikallisen turvotuksen suhteen, kun kaytét tuotetta. Jos tilanne pahenee, lopeta
kaytto ja ota yhteys laakariin. Noudata tuotteen etiketissé olevia pesuohjeita. Jos
sinulla on materiaaliallergioita, tarkista materiaalikoostumus tuotteen etiketista.
Lisatietoja on osoitteessa www.mediroyal.se

Ohje - Tuote on suunniteltu kaytettavaksi joko vasemmassa tai oikeassa olkapaassa
vaihtamalla hihnan ja rengaskiinnikkeen asentoa. Aseta tuki olkapé&alle ja vie hihna
vastakkaisen kainalon alta ja kiinnita tarra edesta.

m Norsk - Instruksjoner

Generell informasjon - Dette Mediroyal SRX®-produktet er designet for & statte
deg under din aktive livsstil. Hvis du har fatt en skade, ma du kontakte lege eller
terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Hvis du lider av darlig sirkulasjon,
nedsatt falsomhet eller diabetes, ma du veere oppmerksom pé trykkmerker eller
lokal hevelse nar du bruker produktet. Hvis tilstanden din forverres, ma du avslutte
bruken og oppsoke lege. Folg vaskeanvisningene pa etiketten til produktet. Hvis du
har en materialallergi, star materialets sammensetning pa produktetiketten. For mer
informasjon besgk www.mediroyal.se

Instruksjon - Produktet er designet for & brukes pa bade hoyre eller venstre aksel
ved a endre festepunktene for stroppen og ringen. Pafar bandasjen over skulderen,
stram bandet under motsatt arm og fest borrelasen.

m Dansk - Instruksjoner

Generel information - Dette Mediroyal SRX®-produkt er designet til at stotte dig
under din aktive livsstil. Hvis du har faet en skade, skal du kontakte en laege eller
terapeut for en individuel rehabiliteringsplan. Hvis du lider af darlig cirkulation,
nedsat felsomhed eller diabetes, skal du vaere opmeerksom pa trykmaerker eller lokal
heevelse, nar du bruger produktet. Hvis din tilstand forveerres, skal du afbryde brugen
og konsultere en laege. Folg vaskeanvisningerne pa produktets etiket. Hvis du har

en materialeallergi, er materialesammensaetningen pa produktetiketten. For mere
information beseg www.mediroyal.se

Instruktion - Produktet er designet til at blive brugt pa bade hajre og venstre skulder
ved at eéendre fastgarelsespunkterne for remmen og ringen. Pafer bandagen over
skulderen, stram bandet under den modsatte arm, og fastger velcroen.

E islenska — Leidbeiningar

Almennar upplysingar - Pessi Mediroyal SRX® vara hefur verid honnuo til ad stydja
pig i virkum lifstil pinum. Ef pi ert med meidsli skaltu radfeera pig vid leekni vardandi
einstaklingsbundna endurhaefingarazeetiun. Ef bt ert med lélega bloorés, skert neemi
e0a sykursyki skaltu fylgjast med prystingsforum eda stadbundinni bélgumyndun
pegar pu notar véruna. Ef astand pitt versnar medan varan er notud skaltu haetta
notkuninni og hafa samband vid leekni. Fylgdu pvottaleidbeiningunum & merkingu
vorunnar. Ef pu ert med ofnaemi fyrir einhverjum efnum getur b fundio innihaldsefnin
& merkimidanum. Frekari upplysingar méa fa & www.mediroyal.se

Leidbeiningar - Varan hefur verid hdnnuo til notkunar fyrir baedi vinstri og heegri med
pvi ad vixla stadsetningu bandsins og hringfestingar. Settu spelkuna yfir dxlina og
festu bandid undir hinn handlegginn, festu hana sidan sidan i stad med lasnum.

E Eesti - Juhised

Uldine teave - See Mediroyal SRX®-i toode on ette nahtud teie toetamiseks
aktiivse eluviisi harrastamisel. Kui olete saanud vigastada, pidage individuaalse
taastusraviplaani osas nou arsti voi terapeudiga. Kui teil on vereringehdired,
vahenenud tundlikkus voi diabeet, kontrollige toote kasutamisel end survejalgede
voi paikse turse suhtes. Kui teie seisund toote kasutamise ajal halveneb, I6petage
kasutamine ja pd6rduge arsti poole. Jargige tootesildil olevaid pesemisjuhiseid.
Kui teil esineb allergiaid materjalide suhtes, vaadake sildilt materjalide sisaldust.
Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Juhised - Toode on ette nahtud kasutamiseks vasakul voi paremal pool, vahetades
rihma ja rdngaskinniti asendit. Asetage tugi dlaligesele, kinnitage rihm vastaskée alla
ja seejarel kinnitage sulgur toe fikseerimiseks.

m Deutsch — Anleitung

Allgemeine Information - Das Mediroyal SRX®-Produkt wurde entwickelt, um
Sie wahrend lhrer sportlichen Aktivitat zu unterstutzen. Bei Verletzungen oder
kdrperlichen Beschwerden konsultieren Sie einen Arzt oder Therapeuten, um einen
individuellen Rehabilitationsplan zu erhalten. Wenn Sie unter einer schlechten
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Durchblutung, einer verminderten Empfindlichkeit oder Diabetes leiden, achten

Sie bei der Verwendung des Produkts auf Druckstellen oder lokale Schwellungen.
Andert oder verschlechtert sich Ihr Zustand wahrend der Anwendung des Produkts,
stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Befolgen Sie die
Waschanleitung auf dem Produktetikett. Wenn Sie Materialallergien haben, finden
Sie die Materialzusammensetzung auf dem Etikett. Weitere Informationen finden Sie
unter www.mediroyal.se

Anweisung - Das Produkt wurde entwickelt, um Ihre Schulter zu stabilisieren.
Die Bandage kann entweder links oder rechts getragen werden, indem Sie die
Position der Riemen und der Ringbefestigung andern. Ziehen Sie die Bandage
Uber die Schulter und befestigen das Band mit dem Verschluss unter dem
gegenuberliegenden Arm.

I/l Nederlands - Instructies

Algemene informatie - Dit Mediroyal SRX®-product is ontworpen om u steun

te bieden bij uw actieve levensstijl. Als u een letsel oploopt, raadpleeg een arts

of therapeut voor een individueel revalidatieplan. Als u lijdt aan een slechte
bloedsomloop, verminderde gevoeligheid of diabetes, wees op uw hoede voor
tekenen van druk of lokale zwellingen, wanneer u het product gebruikt. Als

uw aandoening verslechtert tijdens het gebruik van het product, stop met het

gebruik en raadpleeg een arts. Volg de wasinstructies op het label van het

product. Als u allergisch bent voor bepaalde materialen, kunt u deze vinden in de
materiaalsamenstelling op het label. Bezoek www.mediroyal.se voor meer informatie.

Instructies - Het product is ontworpen voor zowel gebruik links als rechts. Hiervoor
verandert u de positie van de riem en de ringbevestiging. Plaats de brace over uw
schouder en maak de riem vast onder uw arm aan de andere kant. Maak dan de
sluiting vast om hem op zijn plaats te bevestigen.

E Francais — instructions

Informations Générales - Le produit Mediroyal SRX® & été congu pour vous
accompagner dans vos activités quotidiennes. Si vous avez une blessure, consultez
un médecin ou un thérapeute qui vous proposera un traitement individuel adapté.

Si vous souffrez d'une mauvaise circulation, d'une sensibilité réduite ou d'un

diabete, soyez attentif aux marques de pression ou a I'apparition d’'un gonflement
local lorsque vous utilisez le produit. En cas d’aggravation de votre pathologie a
I'utilisation du produit veuillez immédiatement contacter un médecin. Les instructions
de lavage sont disponibles sur I'étiquette produit, veillez a les respecter. Si vous
souffrez d’allergies, la composition du produit est indiquée sur I'étiquette. Pour plus
d'informations, visitez www.mediroyal.se

Instructions d'utilisation - Le produit a été congu pour étre utilisé & gauche ou a
droite en changeant la position de la sangle et de la bague de fixation. Appliquez
I'attelle sur I'épaule et attachez la sangle sous le bras opposé, puis attachez la
fermeture pour la fixer en place.

(jl taliano — Istruzioni

Informazioni generali - Questo prodotto Mediroyal SRX® & stato progettato per
supportare il tuo stile di vita attivo. In caso di infortunio, consultare un medico o un
terapista per un piano di riabilitazione individuale. Se soffri di cattiva circolazione,
sensibilita ridotta o diabete, fai attenzione ai segni di pressione o al gonfiore
locale quando usi il prodotto. Se le tue condizioni peggiorano durante I'utilizzo

del prodotto, occorre interromperne I'utilizzo e contattare un medico. Seguire
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le istruzioni di lavaggio sull'etichetta del prodotto. Fare riferimento al materiale
utilizzato per ralizzare il prodotto, riportata sull'etichetta, in caso di allergie. Per
ulteriori informazioni, visitare www.mediroyal.se

Istruzioni - Il prodotto & stato progettato per essere utilizzato sia a sinistra che a
destra, cambiando la posizione del cinturino e dell'attacco dell'anello. Applicare il
tutore sulla spalla e fissare la cinghia sotto il braccio opposto, quindi applicare la
chiusura per fissarla in posizione.

E Espafiol - Instrucciones

Informacion general - Este producto Mediroyal SRX® ha sido disefiado para
dar apoyo a personas de vida activa. Si tiene lesiones, consulte con su médico

o terapeuta para obtener un plan de rehabilitacion individual. Si tiene problemas
de circulacion, sensibilidad reducida o diabetes, observe siempre si hay marcas
de presion o hinchazén en el area al usar el producto. Si su condiciéon empeora
durante el uso del producto, deje de usarlo y consulte a un médico. Siga las
instrucciones de lavado de la etiqueta del producto. Si sufre de alergias, puede
encontrar la composicion del material en la etiqueta. Para mas informacion, visite
www.mediroyal.se

Instrucciones - El producto ha sido disefiado para usarse tanto en el hombro
izquierdo como derecho, cambiando la posicion de la correa y el accesorio de
ajuste. Coloque la abrazadera sobre el hombro y coloque la correa debajo del brazo
opuesto, luego coloque el cierre para asegurarlo en su lugar.

=3l Portugués — Instrucdes

Informacoes gerais - Este produto Mediroyal SRX® foi concebido para o apoiar
durante o seu estilo de vida ativo. Se tiver uma les&o, consulte um médico ou
terapeuta para um plano individual de reabilitacao. Se sofrer de ma circulagéo,
sensibilidade reduzida, ou diabetes, fique atento a quaisquer marcas de pressao
ou inchago local quando utilizar o produto. Se o seu estado se agravar ao utilizar
o produto, pare de o utilizar e contacte um médico. Siga as instrugdes de lavagem
na etiqueta do produto. Se tiver alergias a alguns materiais, pode encontrar a
composic¢ao do material no rétulo.

Para mais informagdes consulte www.mediroyal.se

Instrugdes - Este produto foi concebido para ser utilizado tanto do lado
esquerdo como do lado direito, trocando a posi¢ao da tira e do anel de fixagao.
Coloque o imobilizador sobre 0 ombro e prenda a tira por baixo do brago oposto,
seguidamente prenda o fecho para o fixar na posigéo correta.

(Rl Lietuvos — Instrukcijos

Bendroji informacija - Sis ,Mediroyal SRX@* gaminys skirtas naudoti kaip atramos
priemoné uzsiimant aktyvia veikla. Jei patyréte trauma, pasikonsultuokite su
gydytoju ar terapeutu dél individualaus reabilitacijos plano. Jei jusy kraujotaka
prasta, jautrumas sumazeéjes arba sergate diabetu, naudodami gaminj stebékite,

ar néra spaudimo zymiy arba vietinio patinimo. Jei naudojant gaminj jusy baklé
pablogéty, nebenaudokite jo ir kreipkités j gydytoja. Laikykités skalbimo instrukcijy,
pateikty gaminio etiketéje. Jei esate alergiski tam tikroms medziagoms, etiketéje
galite perzitréti medziagy sudétj. Daugiau informacijos rasite apsilanke adresu
www.mediroyal.se



Instrukcija - Gaminys skirtas naudoti kairiojoje arba desiniojoje puséje, pakeiciant
dirzelio arba Ziedo tvirtinimo padetj. Uzdékite jtvarg ant peties ir pritvirtinkite dirzelj
po prieSinga ranka, tada uzsekite, kad uzfiksuotumete jtvara.

Latvijas — Instrukcija

Vispariga informacija - Sis Mediroyal SRX® izstradajums ir paredzéts, lai
atbalstttu Jus tad, kad Jus piekopjat akttvu dzivesveidu. Ja esat ieguvis traumu,
konsultéjieties ar arstu vai fizioterapeitu par individualu rehabilitacijas planu. Ja
Jums ir vaja asinsrite, samazinats jutigums vai diabéts, izstradajuma lietoSanas
laika novérojiet, vai nav iespiedumu vai vietéjas sviSanas. Ja izstradajuma
lietoSanas laika Jusu stavoklis pasliktinas, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties
ar arstu. levérojiet mazgasanas noradijumus uz izstradajuma etiketes. Ja Jums ir
alergija uz kadiem materialiem, sastavu var atrast uz etiketes. Vairak informacijas
var iegat, apmeklejot www.mediroyal.se

Noradijumi - Izstradajums ir paredzéts izmantoSanai uz kreisa vai laba pleca,
mainot siksnas un gredzenveida stiprinajuma stavokli. Uzlieciet Sinu uz pleca un
piestipriniet siksnu zem otras rokas, tad piestipriniet aizdari, lai fiksétu to vieta.

=/l Polski — Instrukcje

Informacje ogélne - Niniejszy produkt Mediroyal SRX® zapewnia wsparcie
podczas aktywnego trybu zycia. W przypadku kontuzji, skonsultuj si¢ z lekarzem
lub terapeutg w celu ustalenia indywidualnego planu rehabilitacji. Pacjenci

ze stabym krgzeniem, obnizonym czuciem lub cukrzycg powinni zwracaé
szczeg6lng uwage czy produkt powoduje ucisku lub miejscowego obrzeku. W
razie pogorszenia sie stanu zdrowia nalezy przerwa¢ stosowanie produktu i
skonsultowac sie z lekarzem. Postgpuj zgodnie z instrukcjg prania podang na
etykiecie produktu. Pacjenci ze sktonnoscig do uczulen powinni sprawdzi¢ sktad
materiatowy na metce. Wigcej informacji na www.mediroyal.se

Instrukcja - Produkt zostat zaprojektowany tak, aby mozna go byto uzywaé na
lewej lub prawej stronie, w zalezno$ci od pozycji tasmy i pierécienia mocujacego.
Nat6z orteze na ramig i doczep tasme pod przeciwlegte ramig, a nastepnie
zamocuj zapigcie, aby zabezpieczy¢ jg na miejscu.

(¥4 Cesky — Instrukce

VSeobecné informace - Tento vyrobek Mediroyal SRX® je navrzeny tak, aby
vas podporoval béhem aktivniho zivotniho stylu. Pokud mate jakékoli zranéni,
projednejte s |ékafem nebo terapeutem individualni plan rehabilitace. Pokud
trpite poruchami krevniho obéhu, snizenou citlivosti nebo cukrovkou, sledujte
pfi pouzivani vyrobku otlaky nebo lokalni otékani. Jestlize se vas$ stav béhem
pouzivani vyrobku zhorsi, prestarite vyrobek pouzivat a poradte se s Iékafem.
Dodrzujte pokyny pro prani na etiketé vyrobku. Pokud mate alergie na materialy,
mUzete si najit slozeni materialu na etiketé. Dalsi informace najdete na www.
mediroyal.se

Navod k pouziti - Vyrobek je navrzeny tak, aby se podle polohy upevnéni feminku
a krouzku mohl pouZivat na levé nebo pravé strané. Nasad'te si ortézu na rameno
a upevnéte feminek pod druhym ramenem; potom zapnéte suchy zip slouzici k
zajisténi na misté.

m Pycckuit — UHCTpyKUMumn

O6wan nHdopmauuma - 1o nsgenune Mediroyal SRX® 6bino paspaboraHo ana
obecrneyeHna NoaaepXKN Npu akTUBHOM obpase xusHu. Ecnn y Bac 6bina
TpaBMma, NPOKOHCYNLTUPYMTECH C BPa4OM Unm hm3noTepanesToM no nosoay
MHAUBUAYANbHOro nNnaHa peabunutaumn. B cnyvae Hannuna y Bac HapylieHnn
LMPKYNALMN KPOBW, HapYLLEHWIA YyBCTBUTENBHOCTM UK caxapHoro amabeTa,
npu NCNONb30BaHNUN U3AeNMA HEOOXOANMMO HaXOANTLCA NOA HabnaAeHEM Ha
npeameT BO3HUKHOBEHUA CNefoB CAABMIEHUA UM MeCTHOro oTéka. Ecnu npu
MCronb3oBaHWMK NpoaykTa Bale cocToAHne yxyalaeTca, cneayeT npekpaTuTb
ero ncnonb3oBaHune n 06paTUTbCA K Bpady. CnenynTe MHCTPYKUMAM No
CTUPKe Ha 3TUKeTKe usnenuna. B cnyyae Hanuuna y Bac anneprum Ha kakue-
TO MaTepmarnsl, UHpOpMaLMIO O COCTaBe U3AENNA MOXKHO HANTU Ha ATUKETKeE.
HononHuTtenbHaA nHopmauna npeacTasneHa Ha cante www.mediroyal.se

WUHcTpyKuma - isgenve 66110 pa3paboTaHo Ana NCnob30BaHWA Ha JIeBON UNn
npaBoi CTOPOHE NyTeM U3MEHEHWA PacnonoXeHNA (UKCUPYIOLLEr0 PEMHA 1
Konbua. NMomecTute drkcaTop Ha NIEYEBON CyCTaB U NPUKPENUTE PEMEHb NOA,
NPOTUBONONOXHON PYKO, MOCNE Yero 3akpenute ero ana dukcaumn.

KoraTo u3nosniasaTe NpoaykTa. AKO Npu N3N0N3BaHETO Ha NPOAyKTa BaweTto
CbCTORHYE Ce BoLM, NpekpareTe ynoTpebara My U ce CBbpXeTe C nekap.
CnepnpaiTe UHCTPYKLIMUTE 3a NpaHe, AafeHN Ha eTUKEeTa Ha NpoayKTa. AKO
1Marte aneprua no OTHOLLEHWE Ha MaTepuanu, MoXeTe ia HaMepuTe ChCcTasa Ha
maTepuana Ha eTukeTa. 3a LOMbHUTeNHa MHopMauma B Te www.mediroyal.se

WHcTpyKuumA - MpoayKTsT e pa3paboTeH 3a U3rnof3saHe oT iABarta Unu gacHaTa
CTpaHa Ype3 NpoMAHa Ha NOIOXKEHNETO Ha NIeHTaTa 1 NPbCTeHa 3a 3aKpenBaHe.
MocTaBeTe opTe3ara Ha paMoTo Y 3aKpeneTe fieHTaTa nog NPoTUBOMNOIOXKHATA
pbKa, cref ToBa C NOMOLLTA HA BE/IKPO TUM 3aKONYaBaHeTo A (hMKcUpanTe Ha
MACTO.

m Magyar — Utasitas

Altalanos informaciok - Ezt a Mediroyal SRX® terméket arra tervezték, hogy
tamogassa Ont, hogy aktiv életet élhessen. Amennyiben sérilést szenvedett,
javasoljuk, hogy a személyre szabott rehabilitaciés programért keresse fel orvosat
vagy terapeutajat! Ha keringési rendellenességben, csdkkent fajdalomérzetben
vagy cukorbetegségben szenved, a termék hasznélata soran kiemelten figyelje az
esetlegesen jelentkezd, tUl er6s nyomasra utalé jeleket és a lokalis duzzanatot!

Ha a termék hasznélata soran romlik az allapota, fliggessze fel a hasznélatat és
forduljon orvoshoz! Kévesse a termék cimkéjén talalhaté mosasi utasitasokat!
Amennyiben allergias bizonyos anyagokra, kérjiik, figyelmesen olvassa el a termék
cimkéjén talalhato anyagdsszetételt! Tovabbi informéaciokért latogassa meg a www.
mediroyal.se weboldalt!

Hasznélati utasités A terméket agy tervezték hogy a bal és a jobb véllon egyarant

a vallrogzitét a vallara, majd vezesse at a hevedert az ellenoldali kar alatt, vegul
rogzitse a terméket a hevederrel és a rogzitd gydrivel.

m Romaéna - Instructiun

Informatii generale - Acest produs Mediroyal SRX® a fost conceput pentru a
va ajuta intr-un stil de viata activ. Daca aveti o leziune, consultati medicul sau
terapeutul pentru un plan de reabilitare personalizat. Daca suferiti de circulatie
proasta, sensibilitate redusa sau diabet, observati urmele cauzate de compresie
sau umflaturi locale atunci cand folositi produsul. Daca starea vi se inrautéteste
céand folositi produsul, intrerupeti utilizarea si contactati medicul. Respectati
instructiunile de pe eticheta privind spalarea. Daca sunteti alergic la diferite
materiale, puteti verifica eticheta pentru a vedea compozitia materialului. Pentru
alte detalii, vizitati www.mediroyal.se

Instructiuni - Produsul a fost conceput pentru utilizare pe dreapta sau pe stanga,
schimbénd pozitia benzii si a cataramei. Pozitionati orteza pe umar si prindeti banda
sub bratul opus, apoi inchideti pentru fixare.

m Hrvatski — Upute

Opée informacije - Mediroyal SRX® osmisljen je za pruzanje potpore vasem
aktivnom stilu Zivota. Ako imate ozljedu, posavijetujte se s lije¢nikom ili terapeutom
u vezi s individualnim planom rehabilitacije. Ako patite od slabe cirkulacije,
smanjene osjetljivosti ili dijabetesa, prilikom upotrebe proizvoda pripazite na

toCke pritiska ili lokalno oticanje. Ako se vasSe stanje pogorsa prilikom upotrebe
proizvoda, prekinite upotrebu i obratite se lijecniku. Slijedite upute za pranje na
etiketi proizvoda. Ako imate alergije na materijale, sastav materijala mozZete pronaéi
na etiketi. Za viSe informacija, posjetite www.mediroyal.se

Uputa - Proizvod je osmisljen za upotrebu na lijevom ili desnom ramenu mijenjanjem
polozaja prikljuCka remena i prstena. Navucite ortozu preko ramena i pri€vrstite traku
ispod suprotne ruke, zatim pri¢vrstite zatvara¢ kako bi ga uévrstili na mjestu.

m Bosanski — Uputstvo

Opste informacije - Ovaj Mediroyal SRX® proizvod je dizajniran da vam pruzi
podrsku tokom vaseg aktivnog nacina Zivota. Ako imate povredu, obratite se lekaru
ili terapeutu za individualni plan rehabilitacije. Ako patite od slabe cirkulacije,
smanjene osetljivosti ili dijabetesa, obratite paznju na oznake pritiska ili lokalnog
otoka kada koristite proizvod. Ako se vaSe stanje pogorSa tokom upotrebe
proizvoda, prekinite upotrebu i obratite se lekaru. Pratite uputstva za pranje na
etiketi proizvoda. Ako imate alergije na materijale, na etiketi moZete da pronadete
materijalni sastav. Za viSe informacija posetite www.mediroyal.se

Uputstvo - Ovaj proizvod je dizajniran da se koristi na levoj ili desnoj strani
menjanjem poloZaja kai$a i prstena. Provucite steznik preko ramena i zakacite kai$
ispod suprotne ruke, a zatim priévrstite zatvara¢ da biste ga uévrstili na mestu.

E Bbnrapcku — UHCTPYKLIUU

O6wa uHdopmauma - Tosm npoaykT Ha Mediroyal SRX® e cbaganeH, 3a

na By nogkpena npu Bawwa akTYBEH HAYMH Ha XXMBOT. AKO CTe Noyymnm
TpaBMa, KOHCYNTUpaiiTe ce C nekap Uun TepanesT 3a MHAMBUAYaANeH nnaH 3a
pexabunutauma. AKo cTpapaTe OT Nolla UMpKynauma, HamaneHa YyBCTBUTENTHOCT

unu anabeT, BHMMaBainTe 3a NnoABaTa Ha cneau OT HaTUCK UK JIoKasIHo nogdyBaHe,

m Slovenéina — Navod

VSeobecné informacie - Tento produkt Mediroyal SRX® bol navrhnuty pre podporu
pocas Sportovej aktivity a aktivneho zivotného Stylu. Ak ste utrpeli zranenie,
poradte sa s lekarom alebo fyzioterapeutom o individualnom rehabilitatnom

plane. Ak trpite poruchou krvného obehu, znizenou citlivostou alebo cukrovkou,

pri pouzivani produktu davajte pozor na otlaky alebo lokalne opuchy. Ak sa vas

stav po¢as pouzivania produktu zhor$i, prestarite ho pouzivat a kontaktujte svojho
lekara. Postupujte podla pokynov na pranie vid. titok produktu. Ak mate alergiu na
material, zlozenie materialu najdete na etikete. Viac informacii najdete na
www.mediroyal.se

Névod na pouzitie - Produkt bol navrhnuty tak, aby ho bolo mozné pouzit na
l'avom alebo pravom ramene a to prepnutim polohy popruhu so suchym zipsom.
Nasad'te ortézu cez rameno a pripevnite popruh pod opaéni ruku, popruh utiahnite
podla potreby a pripevnite suchym zipsom.

E Slovenski — Navodila

Splosne informacije - Linija izdelkov Mediroyal SRX® vas podpira med aktivnim
Zivljenjskim slogom. Ce imate poskodbo, se za individualni nadrt rehabilitacije
posvetuijte z zdravnikom ali terapevtom. Ce imate slabo cirkulacijo, zmanj$ano
obdutljivost ali sladkorno bolezen, bodite pri uporabi izdelka pozorni na sledi zaradi
pritiskanja (kompresije) ali lokalno oteklino. Ce se vase stanje med uporabo izdelka
poslab$a, prenehajte z uporabo in se obrnite na zdravnika. Upostevajte navodila
za pranje, ki jih najdete na nalepki izdelka. Ce imate alergijo na material, lahko na
etiketi najdete »materialno sestavo«. Za ve¢ informacij obis¢ite spletno mesto www.
mediroyal.se.

Navodila - Ramenska opornica za uporabo na levi ali desni rami s spreminjanjem
polozaja pritrditve traku in obro¢a. Opornico namestite ez ramo in pritrdite trak pod
nasprotno roko, nato pritrdite zapiralo, da ga pritrdite na svoje mesto.

\'4 Melayu — Arahan

Maklumat am - Produk Mediroyal SRX® ini telah direka khusus untuk menyokong
anda semasa gaya hidup aktif anda. Jika anda mengalami kecederaan, rujuk doktor
atau ahli terapi untuk mendapatkan rancangan pemulihan individu. Jika anda
mengalami peredaran yang tidak lancar, kurang kederiaan atau diabetes, perhatikan
tanda tekanan atau bengkak tempatan apabila anda menggunakan produk.

Jika keadaan anda menjadi lebih teruk apabila menggunakan produk, hentikan
menggunakan produk dan hubungi doktor. Ikut arahan pembasuhan pada label
produk. Jika anda mengalami alahan bahan anda boleh mendapatkan komposisi
bahan pada label. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati www.mediroyal.se

Arahan - Produk ini telah direka khusus untuk digunakan untuk sama ada kiri atau
kanan dengan menukar kedudukan pengikatnya dan sambungan gegelang. Gunakan
pendakap pada bahu dan pasangkan pengikat di bawah lengan yang bertentangan,
kemudian pasangkan penutupnya untuk mengukuhkannya.

38 EAAnvika — Odnyisg

Fevikég mAnpodopieg - Autd To mpoidv SRX® tng Mediroyal oxedlaotnke yia va
0ag UrooTnpilel wg HEPOG Tou evepyol TPOMOU JwNG 0ag. AV EXETE UTIOOTEL £va
TPAUUATIONO, Ba TIPEMEL VA CUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO 1) GUCLOBEPATIEUTH 0AG
yla eEaTopikeupévo oxEDLo amnobepareiag. Av urlopEpeTte and Kakr kukhogopia,
Helwpévn euaiobnaia n dlaBATN Ba Tpénel va eEeTATETE MPOTEKTIKA TO TIPOIOV
TPOTOU TO XPNOlomnomoeTe. EAv n katdotaon oag emdevwdei katd n Xpron
TOU TPOI6VTOG, SLaKOYTE TN XPNHON TOU KAl ETUKOWVWVNOTE |e évav yiatpo.
AKOAOUBNOTE TIG 0d1yieg MAUCINATOG OTNV ETIKETA TOU MPOIOVTOG. EAv €xeTe
aAAepyieq o€ ouyKekpLuéva UALKA, uropeite va Bpeite Tn olvBeon Tou UAIkoU
oTnV €TIKETA. Ma MeplocdTePEG MANPodopieq emokedTeiTe TO Wwww.mediroyal.se

0dnyia - To mpoidv £xel 0XedIATTEI yia XPNoN £iTe aplOTEPA eite de&Lq,
aAAaZovtag Tn B£on Tou (HAvTa Kat Tou daKTUAiou. EpapudoTe To OTHPLYHA
AV arod ToV WO, OTEPEWOTE TOV IHAVTA KATW arnod Tov avTifeTto Bpaxiova kat
HETA OTEPEMOTE TO KAEIOIWO Yla va To acdaiioete otn BEon Tou.
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